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 Öz: Çalışmamız; Lübeck, Hamburg ve Bremen şehirlerinden müteşekkil bir Alman ticari organizasyonu olup 

Osmanlı resmi kaynaklarında “Cemâhir-i Selâse-i Anseatik” olarak ifade edilen birliğin, Tanzimat’tan başlayarak 

1871 yılında Alman siyasal birliğinin kurulmasına kadar geçen süreçte Osmanlı Devleti ile olan diplomatik ve 

ticari münasebetlerini konu edinmiştir. Osmanlı kaynaklarında Anseatik Ligi olarak da bahsi geçen bu 

organizasyon, Batı kaynaklarında “Hansa Birliği” olarak ifade edilmiştir. Hansa Birliği, Almanya’nın kuzeyindeki 

şehirlerin ve yabancı ülkelerde yaşayan Alman gruplarının karşılıklı çıkarlarını korumak amacıyla XIII. yüzyılda 

kurdukları bir ticari örgütlenmedir. Birlik, etki alanının zirvesine XVI. yüzyılda çıkmıştır. Osmanlı Devleti’nin, 

Tanzimat döneminde Anseatik şehirleriyle ticari ilişkilerin yansıra diplomatik ilişkiler içinde olduğu da 

bilinmektedir. Cemâhir-i Selâse-i Anseatik ile Osmanlı Devleti arasında yapılan anlaşmalar genel olarak ticari 

faaliyetlere süreklilik kazandırmak ve ticari faaliyetlerin emniyet içerisinde yürütülmesini sağlamak amacına 

yönelik olmuştur. Taraflar arasında denizlerde serbest dolaşımı sağlamaya ve karşılıklı olarak konsolos ve konsolos 

vekili bulundurmaya yönelik seyr-i sefâin anlaşmaları önem arz etmektedir. Osmanlı Devleti ile Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik arasında 1839-1871 yılları arasında yapılmış olan ticari ve diplomatik ilişkiler, çalışmamızın odak 

noktasını teşkil etmektedir.  

Anahtar Kelimeler: Osmanlı Devleti, Cemâhir-i Selâse-i Anseatik, Almnya, ticaret, diplomasi. 

Abstract: This article; the relations of Cemahir-i Selase-i Hanseatik -known as German trade organisation and 

composed of Bremen, Hamburg and Lübeck-  and Ottoman Empire in the second half of 19th century (1839-1871) 

have been observed in this study. The organisation which is also known as Hanseatik league is a business 

organisation founded in 13th century in order to protect mutual benefits of cities in North Germany and German 

groups living in other countries. Bremen, Hamburg and Lubeck have been the last three candidates in 1669 joining 

Hansa Union which was at the peak of its impact area. Beside trade relations with these Hanseatik cities, it is also 

known that Ottoman Empire has diplomatic relations with them in Tanzimat reform era. The agreements between 

Ottoman Empire and Cemahir’i Selase-i Hanseatik were generally committed in order to provide continuity to 

commercial activities and keep them in secure way. Seyr-i Sefain agreements have importance among 

counterparties in terms of free movement in seas and keeping consuls mutually. The content of commercial and 

diplomatic relations in the dates of 1839-1871 between Ottoman Empire and Hanseatik league are the focal point 

of this study.  

 Keywords: Ottoman Empire, Cemahir-i Selase-i Anseatik, Germany, trade, diplomacy. 

                             

Giriş 

Osmanlı arşiv belgelerinde ve Devlet Sâlnâmeleri’nde Cemâhir-i Selâse-i Anseatik ve 

Villa Anseatik Memaliki
1
  olarak kaydedilmiş olup aynı şekilde okumuş olduğumuz yer adı, üç 

                                                           
1 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-22, 1284 (1867), Matbaa-i Âmire, s. 117.  
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şehirden müteşekkil bir Prusya idarî bölümünü ifade etmektedir. Osmanlı resmî kayıtlarında 

okunduğu gibi yazılmış olan bu kavramın orijinal halinin “Les Villes Hanseatiques”
2
 şeklinde 

yazıldığı belirtilmiştir. Bu yazılıştaki Hanse
3
 ya da Hansa

4
 kelimesi Osmanlı’da “Anse” olarak 

okunmuş ve kaydedilmiştir.  

Osmanlı Devleti’nin bu memleket ile olan ticari ve diplomatik münasebetlerini doğrudan 

ele alan bir akademik çalışma yapılmamıştır. Bu konudaki literatür eksikliği, bu memleket 

adının geçtiği çalışmalara da yansımıştır. Nitekim Hamiyet Sezer, Osmanlı İmparatorluğu’nda 

Seyahat İzinleri (18-19. Yüzyıl) adlı makalesinde bu yeri “Cemahir-i Selâse an-Atik” olarak 

okumuş ve “Cemahir-i Selâse terimi ile hangi devletin kastedildiğinin tespit edilemediğini”
5
 

ifade etmiştir. Barış Akarsu da “H. 1265 (M. 1849) Devlet Sâlnâmesine Göre Osmanlı İdari 

Yapısı” adlı yüksek lisans tezinde Osmanlı Devleti ile ilişkisinden bahsederken bu memleketin 

adını “Cemâhir-i Selese-i Ense Atîk”
6
 olarak okumuş, bu yerin neresi olduğu hakkında bir 

açıklamada bulunmamıştır. Konumuza kısmen ışık tutan “Osmanlı İmparatorluğu ve Hansa 

Tüccarları (1839-1867)”  adlı bir çalışma Onur İnal tarafından 2007 yılında yapılmıştır.  2017 

yılında yayımlanmış olan bir çalışma
7
 ise Osmanlı ile münasebetlerini ele almasa da Cemâhir-i 

Selâse-i Anseatik’in ortaya çıkışı, Avrupa’daki ticari fonksiyonu ve dağılışı konusunda önemli 

bilgiler sunmaktadır. 2017 yılında tamamlanmış olan bir Yüksek Lisans
8
 çalışmasında da 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’e dair bazı bilgiler yer almaktadır. 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in Ortaya Çıkışı ve Gelişimi  

Osmanlı resmi kaynaklarının ifadesiyle Cemâhir-i Selâse-i Anseatik, Villa Anseatik 

Memaliki ya da Les Villes Hanseatiques
9
, Lübeck

10
, Hamburg

11
 ve Bremen

12
 adlı üç kuzey 

                                                           
2 BOA. İ. HR, No:39/1858, 26. R. 1263(13 Nisan 1847); http://www.cosmovisions.com/monuVillesHanseatiques.htm 

(Erişim tarihi: 15.05.2018). 
3 Ortaçağda, Batı Avrupa’da, birlikte yolculuk yapan tacirlere “Hanse” adı verilmiştir 

(http://www.almancasozluk.net/index.php?q=see) (Erişim Tarihi: 17.05.2018). 
4 IX. yüzyılda “Hansa” kelimesi, Gotça ve eski yüksek Almanca dillerinde, “silahlanmış grup”, “halk topluluğu”, 

anlamında kullanılmıştır. XII. yüzyılda kelimenin anlamı “gurbetteki topluluk” “yabancılar topluluğu” olarak 

daralmıştır. Daha sonra kelimenin anlamı, “uzun mesafeli ticaret yapan tacirlerin kooperatifi” olarak kalmıştır 

(Selma Aytüre, Semra Aydoğdu Bağcı, Ömer Berki, “Hansa Birliği (Avrupa Birliği’nin Sonu da Hansa Birliği Gibi 

mi Olacak?)”, The Journal of Academic Social Science Studies, S. 58, Summer 2017, s. 527). İleri sürülen başka bir 

görüş ise birliğin adının Ortaçağ Almancasında “lonca” anlamına gelen “hans(e)” veya “hense” sözcüklerinden 

kaynaklandığıdır (Onur İnal, “Osmanlı İmparatorluğu ve Hansa Tüccarları (1839-1867)”, Toplumsal Tarih Dergisi, 

S. 167, Kasım 2007, s. 61).  
5 Hamiyet Sezer, “Osmanlı İmparatorluğu’nda Seyahat İzinleri (18-19. Yüzyıl)”,  Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-

Coğrafya Fakültesi Tarih Bölümü Tarih Araştırmaları Dergisi, C. XXI, S. 33, (2003), s. 105-124. 
6 Barış Aslan,  H. 1265 (M. 1849) Devlet Sâlnâmesine Göre Osmanlı İdari Yapısı, Ankara Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2007, s. 117. 
7 Selma Aytüre, Semra Aydoğdu Bağcı, Ömer Berki, “Hansa Birliği (Avrupa Birliği’nin Sonu da Hansa Birliği Gibi 

mi Olacak?)”, The Journal of Academic Social Science Studies, S. 58, Summer 2017, s. 523-542. 
8 Kübra Mamak, Devlet Sâlnâmelerine Göre Osmanlı Hariciye Teşkilatı (1847-1877), Gaziosmanpaşa Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Tokat 2017. 
9 Bu kavram metin boyunca “Cemâhir-i Selâse-i Anseatik” olarak kullanılacaktır. 
10 Lübeck, günümüzde Almanya’nın kuzeyinde yer alan Schleswig-Holstein eyaletine bağlı bir liman şehridir. 

Baltık Denizi’nden yaklaşık 14 kilometre içeride, Trave ve Wakenitz ırmaklarının kıyısında yer almaktadır. 

Avrupa’nın kuzey ve doğusundaki hammadde üreten ülkelerle batısındaki imalat merkezleri arasında bir ticaret 

merkezi olarak gelişen Lübeck, 1226’da serbest şehir olmuştur. Bu devirde çıkarılan Lübeck Kanunları, daha sonra 

Baltık Bölgesi’ndeki 100’den fazla şehirde uygulanıştır Bu şehirlerin ekonomisini ve görünümlerini büyük ölçüde 

etkileyen Lübeck, 1358’de Hansa Birliği’nin merkezi olmuştur. Hansa Birliği'nin dağılmasından sonra da Baltık 

Denizi’ndeki en önemli liman olma vasfını korumuş olan Lübeck, 1866’dan sonra Kuzey Almanya 

Konfederasyonu’na, 1871’de Alman Birliğinin kurulmasıyla birlikte de Alman İmparatorluğu’na bağlanmıştır 

(https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary; https://tr.wikipedia.org/wiki/Lübeck). (Erişim 

tarihi: 15.05.2018).  

http://www.almancasozluk.net/index.php?q=see
https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary
https://tr.wikipedia.org/wiki/Lübeck
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Prusya şehrinin XIX. yüzyılın başlarında bir cumhuriyet meydana getirmesiyle ortaya 

çıkmıştır. Amerika Birleşik Devletleri 1776’da Büyük Britanya’ya karşı bağımsızlığını ilan 

ettiğinde Kutsal Roma Germen İmparatorluğu içindeki bağımsız şehir devletlerinden olan bu 

üç serbest kent, özerk bir konumdaydı. Napolyon Bonapart’ın 1806 yılında Kutsal Roma 

İmparatorluğu’na son vermesiyle Lübeck, Hamburg ve Bremen 1811 yılında doğrudan Fransa 

İmparatorluğu’na katılmıştır. Bu üç Hanseatik şehri 1813’te tekrar bağımsızlığını kazanarak 

1815 yılında Viyana Kongresi’nde bağımsız ve egemen şehir devletleri olarak onaylanmıştır. 

Bremen, 1840’ların sonuna kadar Alman devletleri ve Amerika Birleşik Devletleri arasında 

taşınan malların ana limanlardan biri olmuştur. Anseatik birliği 1868 yılında Kuzey 

Almanya’ya katılmıştır. Almanya’ya girip çıkan bütün mallarda ana liman konumunda 

bulunan Lübeck, Hamburg ve Bremen kentler birliği olan Cemâhir-i Selâse-i Anseatik, 1871 

yılında Alman İmparatorluğu’na dâhil olmuştur.
13

 Almanya’nın Lübeck, Hamburg ve Bremen 

şehirlerinde yaşayanlar kendilerini halen “Hansalıyım” veya “Hanseliyiz” şeklinde 

tanımlamaktadırlar. Ayrıca bu üç şehrin plaka kodları HL, HH, HB şeklindedir. Bu plakaların 

başındaki “H” harfi, Hansestadt yani Hansa Şehri olduğunu sembolize etmektedir.  

Alman ekonomik ve kültürel yapısında bu denli mühim bir yer edinmiş olan Hansa Birliği 

nasıl ve ne zaman ortaya çıkmıştı? Bu konuda farklı görüşler ileri sürülmekle birlikte en fazla 

kabul edilen görüş; Kutsal Roma İmparatoru I. Friedrich’in (1122-1190) ile İngiltere Kralı II. 

Henry’nin (1133-1189) Alman tüccarların İngiltere’de ticaret yapmalarına olanak sağlayan bir 

anlaşma imzaladıkları 1157 yılında ortaya çıktığıdır. Heinrich der Löwe’ün 1159’da Lübeck 

şehrini yeniden imar etmeye başlaması da bir dönüm noktasıdır. Zira Hansa Ligi’nin hikâyesi, 

“Baltık’ın Kraliçesi” olarak adlandırılan Lübeck şehriyle başlamıştır.
14

 Birliğin 1200’lerin 

sonunda Almanya’nın kuzeyindeki Lübeck şehir devletinin Hamburg şehir devleti ile yaptığı 

bir dostluk ve işbirliği anlaşması ile kurulduğu da kabul görmektedir. Çok geçmeden Ren 

boyundaki Koblenz’den, Alman şövalyelerinin egemenliğinde bulunan Riga ve Reval’e kadar, 

Alman kentleri arasında birçok birlik anlaşmaları imzalanmıştır. Bu birliğin, dünyanın ilk 

örgütlü ticaret birliği olduğu kabul edilmektedir. Hansa Birliği, temelde Akdeniz ticaretine 

hâkim olan Venedik ve Cenovalılara bir alternatif oluşturma amacına dayanmaktaydı.
15

 

Birlik, XVI. yüzyılın ortalarına kadar mühim bir ticari ve ekonomik güç olarak var 

olmuştur. Portekiz’den, Kuzeybatı Rusya’ya kadar uzanan ticari gücü sayesinde Hansa Birliği, 

300 yıl boyunca güçlü ve başarılı politikası ile Hollanda, İngiltere, İskandinavya ve Rusya’nın 

büyüyen rekabetine karşı koyabilmiştir. Çıkarlarını korumak amacıyla Hansa Birliği politik ve 

askeri olarak da birlikte hareket etmiştir. Hansa Birliği her ne kadar ortak meclis tarafından 

yönetilen siyasal bir iktidar olsa da yine de sadece denizlerde egemenlik kurmayı amaç edinen 

bir ticari güç halinde kalmıştır. Birlik, düşmanlarına karşı daima diplomasi, dayanışma ve 

ekonomik baskı uygulamayı tercih etmiştir. Ortaçağda Hansa şehirleri, tüccarlar ve şehirler 

                                                                                                                                                                        
11 Hamburg, resmî adıyla “Hür Hansa Şehri Hamburg”, günümüzde Almanya'nın ikinci büyük şehri olup kendi 

başına ayrı bir eyaleti oluşturmaktadır. Hamburg, Avrupa Birliği'ndeki en büyük 6. metropoldür 

(https://tr.wikipedia.org/wiki/Hamburg; https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary). (Erişim 

tarihi: 15.05.2018).  Tarihi bir liman ve ticaret merkezi olan Hamburg şehriyle ilk Osmanlı diplomatik ilişkileri 

1763 yılında kurulmuştur. Türkiye Cumhuriyeti döneminde açılan ikinci Başkonsolosluğun 1925 yılında 

Hamburg’da faaliyete geçmesi bu şehrin Türk ticari ve diplomatik ilişkileri açısından önemini göstermektedir 

(http://hamburg.bk.mfa.gov.tr). (Erişim tarihi: 15.05.2018).   
12 Bremen, günümüzde Almanya’nın büyük, işlek bir liman ve sanayi şehridir. Kuzey Denizi’nden 77 kilometre 

içeride Weser Irmağı kıyısında yer alan şehir, Bremen Eyaleti’nin merkezidir 

(https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary; https://tr.wikipedia.org/wiki/Bremen;). (Erişim 

tarihi: 15.05.2018).  
13 https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary. (Erişim tarihi: 15.05.2018).  
14 İnal, a.g.m., s. 60. 
15 Aytüre vd. a.g.m., s. 524. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Hamburg
https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary
https://tr.wikipedia.org/wiki/Bremen
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birliği şeklinde olduğundan daha rahat hareket olanağına sahip bir yapıdaydılar. Bu nedenle 

hangi şehirlerin hangi tarihte Hansa şehri olduğunu belirlemek güçtür. Bu birliğe üyelikler, 

üyelikten çıkışlar ve yaşanan uzlaşmazlıklar hep gündemde olmuştur. Çok sayıda şehir 

yakınındaki daha büyük şehirlere bağlanarak Hansa Şehri olarak kabul edilmiştir. Birliğin 

parlak döneminde, 70-80 tanesi daimi üye olmak üzere, 160’ın üzerinde üye şehri olduğu 

bilinmektedir. 15. yüzyılda Hansa Birliği’ne ait meselelere aktif olarak dâhil olan yaklaşık 70 

şehir ve 130 temsili küçük şehir bulunmaktaydı.
16

 Yani Almanya, İngiltere, Hollanda ve 

Belçika’nın yaklaşık iki yüz şehri dolaylı ya da doğrudan Hansa Şehri olarak adlandırılmıştır.  

Merkezi Lübeck şehri olan Hansa Birliği, günümüzdeki gümrük birliklerine benzer 

şekilde örgütlenmiş olup bir meclis tarafından idare edilmiştir. Konfederasyon Meclisi ilk defa 

1358 yılında Lübeck’te toplanmıştır. 1629 ve 1641 yıllarında gerçekleşen meclis 

toplantılarında Lübeck, Hamburg ve Bremen şehirleri Hansa Birliği’ni ve geleceğini korumak 

için çalışacaklarına dair diğer Hansa şehirlerinden vekâlet almışlardır. Önce Danimarka, İsveç 

ve Norveç’in, sonraları ise Rusya, Hollanda ve Brandenburg’un (Prusya) kuzey Avrupa’da söz 

sahibi olmasının ardından Hansa Ligi siyasi ve ekonomik gücünü kaybetmeye başlamıştır.
17

 

Konfederasyon Meclisi son defa olarak 1669 yılında, Hansa’ya bağlı dokuz şehrin katılımı ile 

Lübeck’te toplanmıştır. Son toplantıya Lübeck, Hamburg, Bremen, Braunschweig, Danzig, 

Hildesheim, Köln, Osnabrück ve Rostock olmak üzere dokuz üye katılmıştır. 1629’da Hansa 

Birliği’ni ve geleceğini korumak için karar alan Lübeck, Hamburg ve Bremen şehirleri 

önceleri “Hür Şehir” daha sonra ise “Hanse Şehri” olarak adlandırılmışlardır. Bu üç şehir 

devleti, ayrıcalıklı konumunu Alman İmparatorluğu dönemine, hatta XX. yüzyılda eyalet 

sistemlerinin oluşturulmasına kadar koruyabilmişlerdir. Kırmızı-beyaz renklerde bayrağa ve 

Hansa Şehri olduğunu sembolize eden “H” harfi ile başlayan plakalara sahip olan, günümüzde 

tarihi önemini yitirmiş bu organizasyon Alman sosyo-kültürel hayatında çeşitli yönleriyle 

gündemde yer almaya devam etmektedir. Mesela 1980 yılında Hollanda’nın Zwolle kentinde 

uluslararası şehir ortaklığı kurulmuştur. 1990 yılından beri de bazı Hansa şehirleri tekrar Hansa 

lakaplarını kullanmaya önem vermektedirler.
18

 

1839 Ticaret ve Seyr-i Sefâin Antlaşması  

 XIX. yüzyıl ortalarına kadar Hansa Birliği gemilerinin, Akdeniz’deki Osmanlı sularına 

genellikle Danimarka gemilerinin himayesinde olmak üzere, başka ülkelerin himayesinde 

açıldığı, Akdeniz’den geçiş için gerekli izin belgelerini Danimarka ve İsveç devletleri 

aracılığıyla aldığı bilinmektedir. 1830’da Fransızların Cezayir’i ele geçirmeleriyle birlikte 

Hansa tüccarları Akdeniz’e daha rahat bir biçimde gidip gelmeye başlamışlardır.
19

 16 Ağustos 

1838 tarihinde Osmanlı ve İngiltere devletleri arasında imzalanmış olup Balta Limanı Ticaret 

Antlaşması
20

 olarak bilinen antlaşma, Hansa Birliği’nin Osmanlı ile münasebetlerinde dönüm 

noktası olmuştur. Zira bu antlaşmaya göre yabancı tüccarlar bütün Osmanlı ülkesinde yerli 

tüccara sağlanacak hak ve kolaylıklardan yararlanabileceklerdi. Katılmak isteyen her devlete 

açık tutulan bu antlaşmayı imzalamak için neredeyse bütün Avrupa devletleri harekete 

geçmiştir. 1838 yılı sonlarında bu antlaşmayı imzalayan Fransa’nın ardından 18 Mayıs 1839 

                                                           
16 Aytüre vd, a.g.m., s. 525, 532. 
17 İnal, a.g.m. s. 61. 
18 İsmail Demiryürek, Almanya Entegrasyon Politikası ve Hamburg Örneği, T.C. Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve 

Akraba Topluluklar Başkanlığı Uzmanlık Tezi, Ankara 2012, s. 47-48. 
19 İnal, a.g.m. s. 62. 
20 Yusuf Kemal Tengirşenk, “Tanzimat Devrinde Osmanlı Devletinin Haricî Ticaret Siyaseti”, Tanzimat-1, M.E.B. 

Yayınları, İstanbul 1999, s. 289. Bu antlaşma hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Mecmua-i Muahedat,  C. 1, Hakikat 

Matbaası, İstanbul 1294.  s. 272.  
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tarihinde Hansa Birliği (Cemâhir-i Selâse-i Anseatik) bu ticaret antlaşmasına dâhil olmuştur.
21

 

“Hansa Şehirleri ve Osmanlı İmparatorluğu Arasında Karşılıklı Dostluk, Ticaret ve Seyr-i 

Sefâin Anlaşması” adını taşıyan bu belgeyi Hansa Birliği temsilcisi James Colquhoun ile 

Osmanlı’nın Londra Sefiri Mustafa Reşid Paşa imzalamışlardır. Aslı Osmanlıca ve Fransızca 

olan 18 maddelik bu antlaşma kısa süre sonra Almancaya çevrilmiştir.
22

 Bu antlaşmayla 

birlikte Osmanlı-Cemâhir-i Selâse-i Anseatik resmî ilişkileri de başlamış oluyordu. 

1839 tarihli bu Ahidnâme-i Hümâyun ile Hansa tüccarlarına çeşitli ayrıcalıklar tanınırken 

tüm siyasi, hukuki ve ticari hakları da güvence altına alınmıştır. Antlaşmanın ikinci maddesi, 

tarafların tüccar ve tebaasının birbirlerinin memleketini ziyaret etmesini, kara ve deniz yoluyla 

ticaret yapmasını, ikamet etmek için ev, ticaret yapmak için de işyeri kiralamasını hükme 

bağlamıştır. Üçüncü maddesi, Osmanlı limanlarına gelecek Hansa tüccarları ile Cemâhir-i 

Selâse-i Anseatik limanlarına gidecek Osmanlı tüccarlarının tüm imtiyazlardan 

yararlanmalarını ele almıştır. Dördüncü maddesi, Osmanlı’ya gelecek Hansa tüccarlarına 

pasaport ve gerekli izin belgelerinin zorluk çıkarılmadan hazırlanmasını hükme bağlamıştır. 

Antlaşmanın beşinci maddesinde, Cemâhir-i Selâse-i Anseatik tüccarının ticari işlerine 

Osmanlının müdahale etmeyeceğini, bu tüccarların Osmanlı nezdinde en saygın devletlerin 

tüccarlarına gösterilen kolaylıklardan faydalanacağı beyan edilmiştir. Antlaşmanın altıncı 

maddesi açılacak diplomatik temsilcilikleri, yedinci ve sekizinci maddeleri hukuki sorunların 

çözümünü ele almıştır. Dokuzuncu maddede savaş ve barış durumunda geçerli olacak seyr-i 

sefâin kuralları; “harp gemileri usul-i bahriye üzere selamlaşacaklar, harp gemileri 

karşılaşacakları ticaret gemilerine nezaketle muamele edecekler” ifadeleriyle açıklanmıştır. 

Antlaşmanın Onuncu ve on birinci maddeleri deniz ticareti ile ilgili karşılıklı ilkeleri, taşınması 

mümkün olan ve olmayan ticaret mallarını, on ikinci maddesi gümrük düzenlemelerini, on üç, 

on dört ve on beşinci maddeleri limanlarda yapılacak mal yükleme ve boşaltma ile ilgili 

kuraları hükme bağlamıştır.
23

 

Taraflara ait gemilerin güvenliğinin sağlanmasını konu edinen on altıncı madde, Osmanlı 

ve Cemâhir-i Selâse-i Anseatik devletlerinden birinin gemisinin diğerinin liman ve kıyılarında 

kaza geçirmesi halinde uygulanacak olan esasları düzenlemiştir. Buna göre, bir gemi fırtınaya 

yakalandığında, korsandan kaçtığında veya başka sebeplerle kaza geçirdiğinde o gemi ve 

personeline nezaketle muamele edilecektir. Osmanlı karasularında bir Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik gemisi batacak olursa eşyası “Cemâhir-i Selâse” konsolosuna iade edilecektir. 

“Eşyası dahi sahibine ita olunmak için geminin kazazede olduğu yere en yakın bulunan 

memlekette Cemahir-i Selâse konsolosuna verilmesi”nin gerekli olduğunu belirten bu madde, 

Devlet-i Aliyye tebaasından birisinin Cemâhir-i Selâse sularında bir arızaya maruz kaldığında 

aynı kuralların icra olunacağı”
24

nı da hükme bağlamıştır.
25

  

                                                           
21 Tengirşenk, a.g.m., s. 289; Stefanos Yerasimos, Azgelişmişlik Sürecinde Türkiye, (Çev. Babür Kuzucu), Belge 

Yayınları, İstanbul 1986, s. 470. Bu antlaşma hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Mecmua-i Muahedat, C. 3, Hakikat 

Matbaası, İstanbul 1294, s. 37. 
22 İnal, a.g.m., s. 62. 
23 Necdet Kurdakul, Osmanlı Devleti’nde Ticaret Antlaşmaları ve Kapitülasyonlar, Döler Neşriyat, İstanbul: 1981, 

231-36. 
24 Seha L. Meray, “Bazı Türk Antlaşmalarında Denizde Dostluk, Selamlaşma, Kazaya Uğramış Gemilere Yardımla 

İlgili Hükümler”, Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, C. XVI, S. 2, 1961, s. 78-91. 
25 Bu tür seyr-i sefâin sözleşmeleri Osmanlı klasik devrinde, Osmanlı hukuk anlayışındaki amân müessesesi ile 

açıklanmıştır. Amân, harbîlerin (ecnebilerin) her türlü seyahat, sürekli ikamet ve alışverişleri için verilen bir garanti 

olduğundan bu garantiyi alanlar, Dârü’l-İslâm’da özgürce seyahat, kanuna uygun alışveriş ve belirli bir süre ikamet 

edebilmişlerdir. Osmanlı seyr-i sefâin sözleşmelerinin en orijinal örneklerinden birisi 7 Mart 1727 tarihinde 

Osmanlı-Avusturya arasında yapılmıştır. Bu sözleşme ile Cezayir-Tunus korsan gemilerinin Avusturya tüccar 

gemilerini yağmalamasını önlemek, Avusturya ticaret gemilerinin Cezayir, Tunus ve Trablusgarp limanlarına 
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1838 ticaret antlaşmasının iç ve dış ticaretteki sınırlamaları kaldırarak yabancı malların 

ülkeye girişini ve yerli malların dışarı çıkarılmasını kolaylaştırması, yabancı tüccarlara iç 

gümrük vergilerinde muafiyet sağlaması, diğer Avrupa devletleri ile olduğu gibi Cemâhir-i 

Selâse-i Anseatik ile Osmanlı ticari ve diplomatik ilişkilerini de hızla gelişen bir evreye 

yöneltmiştir. Cemâhir-i Selâse ile imzalanan 1839 tarihli antlaşmanın Osmanlı Devleti adına 

bir kazanç sağladığını söylemek güçtür. Çünkü Osmanlı Devleti adına kuzey Avrupa ile ticari 

ilişkiler içinde olan tüccarları mevcut değildi. Bu antlaşma sayesinde Hansa Birliği büyük 

ticari avantajlar sağladığı gibi Avrupa halkları arasında yüzyıllardır devam eden  “Türk 

korkusu” (Türkengefahr)
26

 tarihe karışmaya başlamıştır.  

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik ile 1839’da yapılmış olan dostluk, ticaret ve seyr-i sefâin 

antlaşmasına eklemeler yapan yeni bir “ticarete dair ahidnâme-i hümayun” da 7 Eylül 1841 

tarihinde İstanbul’da imzalanmıştır.
27

 10 Mart 1842 günü Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

senatoları tarafından onaylanan
28

 bu antlaşma 10 Mayıs 1842’de yürürlüğe girmiştir.
29

 Bu 

antlaşma Hansa Birliği’ne Avrupa’nın diğer güçlü devletlerine tanınmış olan ticari ve hukuki 

hakları tanımanın yanı sıra gemilerinin Çanakkale ve İstanbul boğazlarından geçişini güvence 

altına almıştır.
30

 

Arşiv belgelerinde sıkça karşılaşıldığı üzere, Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in Osmanlı 

Devleti’nden genel olarak gemilerinin güvenle seyahatinin sağlanması ve Osmanlı ülkesinde 

ticaret ve gezi yapmak isteyen heyetlere, yerleşmek isteyen kişilere izin verilmesi talebinde 

bulunduğu anlaşılmaktadır. Bu talepler tarafların 1839 tarihinde imzaladıkları antlaşmanın 3. 

maddesi doğrultusunda yapılıyordu. Antlaşmanın şartları gereği, bu tarihten itibaren Osmanlı 

coğrafyasına çok sayıda Cemâhir-i Selâse-i Anseatik tebaası tüccar, sanatçı, tarihçi, coğrafyacı 

ve turist gelmeye başlamıştır. 1844 öncesine ait kayıt bulunmadığından Osmanlı coğrafyasına 

gelen ilk Cemâhir-i Selâse-i Anseatik tebaası şahısların niteliklerine ulaşılamamaktadır. Ancak 

Doktor Mordtmann’ın tuttuğu kayıtlar Osmanlı ülkesine girip çıkan Hansalılara ait bazı 

bilgiler vermektedir.  Bu kayıtlara göre Osmanlı ülkesine seyahat eden ilk Hansalıların 

Andreas David Mordtmann, İzmir Bremen konsolosu Johann Peter Müller, Hamburglu terzi 

Ludwig Ferdinand Bitters, Bremenli tamirci Friedrich Hilgerloch, Bremenli tüccar Johannes 

Christian Gottlieb Rauch, Hamburglu tüccarlar Carl August Schlösser ile Ferdinand Roskill 

olduğu anlaşılmaktadır. 1844 yılında Osmanlı ülkesinde ikamet hakkı verilmiş ilk Hansalılar 

ise Hamburglu Ressam Johannes Ludwig Junge, Bremenli tüccar Albert Vagt, Bremenli 

marangozlar Joachim Heinrich Schleef ve Johannes Krenkel ile Hamburglu tüccar 

Petersen’dir
.31

  

İki ülke arasında ilişkilerin cari olduğu süre boyunca Osmanlı ülkesine seyahat arzusunda 

olan çok sayıda gemici, marangoz, çilingir, garson, ressam, mücellit, duvar ustası, saat 

tamircisi gibi çeşitli mesleklerden Hansalıların, başta İstanbul olmak üzere, Osmanlı ülkesine 

seyahat ettiği bilinmektedir. Bu seyahatlere dair izin talepleri de Osmanlı arşiv belgelerine 

yansımıştır. Mesela 3 Mart 1853 tarihinde tüccar gemisi kaptanlarından Venge, Mr. Smith adlı 

gemisiyle Rusya iskelelerinden aldığı buğday yüküyle Karadeniz’den gelip Akdeniz tarafına 

                                                                                                                                                                        
sığınabilmelerini, Akdeniz’de kolaylıkla gezebilmelerini sağlamak garanti edilmiştir (İlber Ortaylı, Osmanlı’da 

Milletler ve Diplomasi, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul 2008, s. 199-201). 
26 İnal, a.g.m., s. 63. 
27BOA. A. DVN. DVE, No:20/48, 29 C. 1265 (22 Mayıs 1849). 
28 İnal, a.g.m., s. 63. 
29 Mübahat S. Kütükoğlu, Balta Limanı’na Giden Yol. Osmanlı-İngiliz İktisadi Münasebetleri (1580-1850), TTK 

Yayınları, Ankara 2013, s. 145. 
30 İnal, a.g.m., s. 63. 
31 İnal, a.g.m., s. 64.  
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gitmek istediğinden Cemâhir-i Selâse-i Anseatik maslahatgüzarı aracılığıyla Osmanlı 

Devleti’nden talepte bulunmuştur.
32

 Kırım ve Ukrayna buğdayı Hansa tüccarları için çok 

önemliydi. Zira iç karışıklıklardan dolayı Avrupa’da yıllık buğday üretim miktarı çok düşüktü. 

1847 yılında 106 yük gemisinin Bremen’den İstanbul’a gelmesi Avrupa’da buğday ihtiyacının 

derecesi hakkında fikir vermektedir. Ancak Hansa Birliği ile Osmanlı arasındaki ticaret hacmi 

yine de diğer büyük devletlerin çok gerisindeydi. Mesela 1863 yılında İstanbul’a uğrayan 

yaklaşık bin geminin sadece altısı Bremen’e aitti. Anadolu’dan Bremen, Hamburg ve Lübeck’e 

ihraç edilen mallar genelde zeytinyağı, şarap, üzüm, tütün, hububat gibi tarımsal ürünlerdi.
33

 

Seyahat izni talebine başka bir örnek ise 29 Temmuz 1854 tarihinde Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik vatandaşlarının başta Ayasofya olmak üzere İstanbul’daki camileri ve Topkapı 

Sarayı’nı ziyaret etmelerine müsaade edilmesi talebinde bulunmalarıdır.
34

 Bu tür izin 

taleplerinin genellikle turistik seyahat amaçlı olduğu değerlendirilebilir.  

Hansa Birliği tebaası yüksek statülü şahısların ve bilim insanlarının İstanbul’daki 

kütüphaneleri, camileri ve sarayları ziyaret etme, araştırma ve inceleme yapma talepleri de 

olmuştur. Bu tür taleplerin karşılanması için İstanbul’daki Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

diplomatik temsilciliği aracılığı Osmanlı Devleti’ne müracaat ediliyor, olumlu cevap verilmesi 

ve izin belgelerinin düzenlenmesi durumunda gerekli faaliyet icra edilebiliyordu. Mesela 1854 

yılında Cemâhir-i Selâse-i Anseatik beyzadelerinin İstanbul’da Ayasofya, Topkapı Sarayı ve 

birkaç camiyi ziyaret etmek istemeleri üzerine Maslahatgüzar Mordtmann bir dilekçe kaleme 

alarak Zaptiye Müşirine başvurmuştur. Hazine-i Hümayun Kethüdası’na yazılan başka bir 

dilekçe ile de camileri görmek isteyen şahıslar için izin istenmiştir. Bu taleplerin olumlu 

karşılanması üzerine bahsi geçen ziyaret gerçekleştirilmiştir. Bu örneklerden anlaşılacağı üzere 

İstanbul’daki dini ve tarihi mekânları ziyaret etme ve inceleme izni için talepte bulunan 

memleketin diplomatik temsilcisi tarafından sadarete resmi müracaatta bulunulmuş, iznin 

uygun bulunmasından sonra yetkili kurum personelinin gözetiminde izinli şahıslar gezilerini 

yapabilmişlerdir.
35

 Bu bağlamda Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Maslahatgüzarı Doktor 

Mordtmann 10 Ekim 1850 tarihinde Cemâhir-i Selâse beyzadelerinden Bremenli tüccar Mösyö 

Friedrich Wilhelm Spielter adlı beyzadenin Samsun iskelesine gidip Canik ve Sivas 

şehirlerinde gezme talebi için yol fermanı ve izin istemiştir. Adı geçen şahıs kendisine verilen 

izinle 1850 yılında, İstanbul, Samsun, Amasya, Tokat, Sivas ve Doğu Karadeniz istikametinde 

bir seyahat yaptıktan sonra memleketine dönmüştür.
36

 Mordtmann, Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik bayrağı taşıyan Anna ve Luiza adındaki gemilerin Rusya iskelelerinden yüklendiği 

25.000 kile keteni ülkesine götürmek üzere Akdeniz’e açılması için 22 Temmuz 1856 tarihinde 

Osmanlı Devleti’nden transit geçiş izni talep etmiş, gerekli gümrük vergisini ödeyen gemilerin 

Akdeniz’e geçmesine izin verilmiştir.
37

 

1869 Dostluk ve Ticaret Antlaşması 

Sultan Abdülaziz döneminde, 1862 yılında Cemâhir-i Selâse-i Anseatik ile mevcut olan 

ticaret ilişkilerinin bir kat daha kolaylaştırılması için yeni bir ticaret ve seyr-i sefâin antlaşması 

                                                           
32 BOA. A. DVN. DVE, No:20/48, 29 C. 1265 (22 Mayıs 1849).  
33 İnal, a.g.m, s. 65. 
34 BOA. A. DVN. DVE. No: 28/78-2, 2 Za. 1270 (7 Temmuz 1854).  
35 BOA. A. DVN. DVE. No: 28/78-2, 2 Za. 1270 (7 Temmuz 1854). XVIII ve XIX. yüzyıllarda da bir yabancı, 

Osmanlı Devleti’nin sınırları dâhilinde seyahat edebilmek için İstanbul’da görevli elçisi vasıtasıyla sadarete başvuru 

yapmak zorundaydı. Elçi, seyahat edecek şahsın ismini, bu seyahati yapmaktaki niyetini, ne yöne gideceğini, varsa 

ona refakat edecek kişileri ve izin isteğini de kapsayan bir dilekçe kaleme almaktaydı. Bu dilekçeye dayanarak 

bahsi geçen talep için bir emir çıkmaktaydı (Sezer, a.g.m., s. 109). 
36 BOA. A. DVN. No: 20/51, 2 N. 1266 (12 Temmuz 1850).  
37 BOA. A. DVN. DVE. No: 22/45, 5 Za. 1272 (8 Temmuz 1856). 
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yapılmıştır.
38

 Sözleşme 1 Aralık 1862 tarihinde Padişah tarafından onaylandıktan sonra 

karşılıklı olarak mübadele edilmiştir.
39

  

Osmanlı Devleti ile Cemâhir-i Selâse-i Anseatik arasındaki ticari ilişkileri düzenleyen 

önemli bir antlaşma da 1869 tarihinde imzalanmıştır. 12 Nisan 1869 tarihinde imzalanan ve 18 

maddeden oluşan dostluk ve ticaret antlaşmasının ilk maddesinde iki devlet arasındaki 

muhabbetin daim olması temennisinde bulunulmuş, taraflardan birinin bir başka devlet ile 

savaşı durumunda dostluğa bir zarar gelmemesi ve ticaretin devam etmesi konusunda kararlı 

olunacağı vurgulanmıştır. Antlaşmanın beşinci maddesinde, Osmanlı Devleti’nin hiçbir 

tarafında Cemâhir-i Selâse tüccarının özel işlerine müdahale edilemeyeceği ve izne nail olan 

tüccar hakkında geçerli olan genel kuralların bunlar hakkında da geçerli olacağı belirtilmiştir. 

Ticaret işleri için hangi millet veya mezhepten olursa olsun tüccarın tellal istihdam 

edebilecekleri ve tüccarların korunmalarına özen gösterileceği taahhüt edilmiştir. Aynı 

maddede hükmünde, mütekabiliyet esası çerçevesinde Osmanlı ve Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

tebaalarından olan şahısların esir olunmayacağı, eğer bir şahıs karşı tarafın memleketlerinde 

vefat ederse mal ve eşyası hakkında iki devlet arasında esas olan usullerin uygulanacağı vaat 

edilmiştir.
40

  

Osmanlı ve Cemâhir-i Selâse tebaasından kişiler arasında bir dava meydana gelmesi 

durumunda uygulanacak esaslar antlaşmanın sekizinci maddesinde ele alınmıştır. Buna göre, 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Sefaret Tercümanı
41

 davada hazır olmadıkça taraflar arasında 

dilekçe yazılmayıp davada hüküm verilmeyecektir. Cemâhir-i Selâse tebaası, bulundukları 

şehrin mülki ve askeri idarecileri tarafından rencide edilmeyecek ve mesnetsiz olarak 

gözaltında tutulamayacaklardır. Lakin bu şahıslar bir suç işlerlerse, suçun meydana geldiği 

yere en yakın yerde bulunan Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Elçi, Maslahatgüzar, Konsolos 

veyahut Konsolos Vekillerine, havale olunacaktır. Suçlu bulunan kişi hakkındaki hüküm bu 

memurlar tarafından verilecektir.  

Antlaşmanın dokuzuncu maddesine göre, Osmanlı Devleti bayrağı Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik nezdinde geçerli görülecek, Osmanlı gemilerine bahriye usulleri üzere törenler 

yapılarak saygı gösterilecektir. Osmanlı Devleti donanması da Cemâhir-i Selâse tüccar 

gemilerine aynı şekilde davranacak, Cemâhir-i Selâse bayrağı taşıyan gemiler Osmanlı 

Devleti’nin limanlarının tamamında ağırlanacak, Cemâhir-i Selâse gemileri kendi 

bayraklarıyla Osmanlı denizlerinde emniyetle seyahat edebileceklerdir. Cemâhir-i Selâse 

bayrağı hiçbir surette Osmanlı tüccar gemilerine de diğer devletlerin gemilerine de 

asılamayacaktır. Cemâhir-i Selâse Elçisi, Maslahatgüzarı, Konsolosu ve Konsolos Vekillerinin 

Osmanlı Devleti tebaasından birini himaye etmeye kesinlikle yetkisi olmayacaktır. Antlaşma 

maddelerinin dışında bir hareketin vukuu bulmaması için iki taraf da gerekli hassasiyeti 

gösterecektir. Gerek zaman kıtlığı gerekse birbirleri ile olan ticaret bağları düşünülünce 

Lübeck, Hamburg ve Bremen cumhurlarından birinin veya üçünün veyahut da Almanya 

tebaasından birinin gemileri için bu anlaşmanın tüm şartları eşit olarak uygulanacaktır. 

Osmanlı Devleti ve Cemâhir-i Selâse gemilerinin milliyetinin delili olarak ellerinde bulunan 

pasaportların ibrazı yeterli olacaktır.
42

  

                                                           
38 BOA. DVN. NMH. No: 14/9, 4 C. 1279 (27 Kasım 1862).  
39 BOA. İ. HR. No: 197/11194. 8 C. 1279 (1 Aralık 1862).  
40 BOA. A. DVN. NMH. No:42/37, 29 Z. 1285 (12 Nisan 1869). 
41 Osmanlı Devleti nezdinde diplomatik misyonu bulunan elçilik ve konsolosluklarda görevlendirilen sefaret 

tercümanları için bkz. Türkan Polatcı, Osmanlı Devleti’nde Sefaret Tercümanları, Ondokuzmayıs Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, Samsun 2009; Sezai Balcı, Babıali Tercüme Odası, Libra 

Kitap Yayınları, İstanbul 2013, s. 68-80).  
42 BOA. A. DVN. NMH. No: 42/37, 29 Z. 1285 (12 Nisan 1869).  
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1869 tarihli bu seyr-i sefâin ve ticaret antlaşmasının onuncu maddesinde; Cemâhir-i 

Selâse tüccar gemilerinin Haliç’ten Karadeniz’e serbestçe gidip gelebileceği, antlaşma 

hususlarına uygun olmak kaydıyla mallarının ve eşyalarının tamamını havale edebileceği, 

gemilerin yüklü veya boş olarak Boğaziçi’ne, Karadeniz’e ve Osmanlı Devleti liman ve 

iskelelerine serbestçe gidebileceği taahhüt edilmiştir. Antlaşma şartları gereğince ve Osmanlı 

Devleti tarafından izin verilmiş olmak kaydıyla Cemâhir-i Selâse tüccarlarının Cezayir, 

Trablusgarp ve Tunus tarafında rencide ve mağdur olmamaları ve korunmaları için Osmanlı 

Devleti gerekli emirleri vermeyi taahhüt etmiştir. Cemâhir-i Selâse tebaasından birinin 

mallarının veya eşyasının Osmanlı Devleti tebaasından bir şahıs tarafından denizde yağma 

edilmesi durumunda gerekli olan davayı layıkıyla yürütmek için, yağmaya maruz olan şahıs 

veya geminin kaydı hangi limana ait olursa olsun, hali hazırda bulunduğu limanın güvenliğince 

konulan kurallar uygulanacaktır. Malları yağmalanan şahıs tarafından bir ilan verilecek, şahsın 

talebini içeren senetlerin İstanbul’a takdim edilmesi için şahsın bulunduğu limandaki Cemâhir-

i Selâse konsolosuna ve varsa diğer devletlerin konsoloslarından birine müracaat etmesi 

gerekli olacaktır. Evrakın İstanbul’da gerekli teftişi yapıldıktan sonra yağma edildiği tarihten 

en geç üç ay sonra Cemâhir-i Selâse tebaasının hasarı karşılanacak ve borcu ödenecektir.
43

 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in Osmanlı Devleti Nezdindeki Diplomatik Temsilcileri  

İki devlet arasındaki diplomatik ilişkiler konusuna gelince; bu bağlamda Tanzimat 

döneminde Osmanlı Devleti ile Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in birbirleri nezdindeki karşılıklı 

diplomatik temsilcilikleri, bu makamlarda bulunmuş olan temsilciler, maiyetlerinde çalışan 

memurlar ve süreç içerisinde diplomatik ilişkilerin genel görünümü incelenmiştir. 

1839 ticaret antlaşmasının bir uzantısı olarak Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in Osmanlı 

nezdinde diplomatik temsilinin mevcut olduğu bilinmektedir. Büyük tüccar ve firmaların 

Bremen Senatosu’na İzmir’de bir konsolosluk açılması için yaptıkları baskı 1843 yılında netice 

vermiş, bazı Bremen firmaları aldıkları patent ile Hansa konsolosu adını almışlardır.
44

 Osmanlı 

şehirlerindeki Hansa konsolosları ya merkezden atanmış ya da 1839 tarihli ticaret 

antlaşmasının 6. maddesi gereğince ilgili şehirdeki yerleşik yabancı tebaa arasından seçilerek 

görevlendirilmiştir. Bu münasebetle Osmanlı şehirlerinde yıllardır yerleşik bulunan bazı 

Levanten ve Rumlar Hansa Birliği adına diplomatik temsilci olarak görev yapmışlardır. Bu 

bağlamda İstanbul’da yaşamakta olan İspanyol tüccar Antonio Lopez de Cordoba’ya 1843 

yılının ekim ayında temsilcilik görevi verilmesiyle birlikte Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in 

Osmanlı topraklarındaki ilk ortak temsilciliği İstanbul’da kurulmuştur.  

1847 yılında Cemâhir-i Selâse-i Anseatik sefaret işleri İspanya Elçiliği’ne havale 

olunmakla birlikte aynı yıl Osmanlı nezdindeki Cemâhir-i Selâse temsilcisi Mösyö Cordoba, 

onun maiyetinde kançılarya memuru Doktor Mordtmann görev almışlardır. İstanbul’daki 

İspanya elçisi ve Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in İstanbul Maslahatgüzarı olan Mösyö Cordoba, 

1847’de sadarete bir dilekçe vererek Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in bazı Osmanlı limanlarına 

Konsolos ve Konsolos Vekili tayin etme talebinde bulunmuşlardır. Dilekçede, 1839’da 

imzalanan ahitnamenin 6. maddesinin buna izin verdiği, bu münasebetle Gelibolu ve çevresine 

gelip giden Cemâhir-i Selâse-i Anseatik tüccarlarının ve tebaasının işlerini yürütmek üzere bir 

Konsolos Vekili tayin olunmasının gerekli olduğu beyan edilmiştir. Bu minvalde Avusturya 

tebaasından Mösyö Johann Friedrich Müller’in Gelibolu’ya Konsolos Vekili olarak tayin 

edildiğini bildiren Maslahatgüzar Cordoba, bu tayininin Osmanlı Devleti tarafından da onayını 

                                                           
43 BOA. A. DVN. NMH. No: 42/37, 29 Z. 1285 (12 Nisan 1869).  
44 İnal, a.g.m., s. 63. 
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istemiştir.
45

 Osmanlı onayı ile Johann Friedrich Müller, 1847-1861 yılları arasında Cemâhir-i 

Selâse-i Anseatik’in Gelibolu Konsolosluğunda bulunmuştur.
46

   

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Maslahatgüzarı Cordoba, 20 Ekim 1847 tarihinde, Osmanlı 

sadaret makamına yazdığı bir tebligatta kendisine havale edilen maslahatgüzarlık görevinin 

yakında sona ereceğini, Osmanlı Devleti ile kendi devleti arasındaki iyi ilişkileri 

memnuniyetle yürüttüğünü ve görevinin bitecek olmasından üzüntü duyduğunu beyan etmiştir. 

Cordoba, iki devlet arasındaki sefaret ve ticaret işlerinin yanı sıra tesis edilmiş iyi ilişkilerin 

yürütülmesi için kendisinin yerine, yine İstanbul’da Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Kançıları 

olarak İstanbul’da bulunan Doktor Andreas David Mordtmann’ın tayin olduğunu, onun da iki 

ülke arasındaki ilişkileri iyi şekilde ifa edeceğini dile getirilmiştir. Cordoba’nın memuriyetinin 

son bulması hususunda Cemâhir-i Selâse-i Anseatik senatosunda alınan kararda Cordoba’ya 

iyi muamelede bulunan Osmanlı Devleti’ne teşekkür edilerek memnuniyet duyguları ifade 

edilmiştir.
47

 Bir süre sonra Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Kançılarya memuru Mordtmann, 

Osmanlı Devleti nezdine maslahatgüzar olarak tayin edilmiştir.
48

  

İstanbul’a konsolos yardımcısı ve tercüman unvanıyla gelmiş olan Hamburglu oryantalist 

Andreas David Mordtmann’ın, Cordoba’nın yerine bu göreve tayin edilmesinde Doğu dillerine 

hâkimiyeti önemli rol oynamıştır. Burada Doktor Andreas Mordtmann’ın Osmanlı-Cemâhir-i 

Selâse-i Anseatik ilişkilerindeki rolüne ve Osmanlı Devleti nezdindeki faaliyetlerine ayrı bir 

parantez açmak gerekir. Zira Mordtmann, Osmanlı Devleti ile Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

ilişkilerini en uzun süre yürütmüş ve daha sonra Osmanlı Devleti’ne hizmet etmiş önemli bir 

şahıstır. Mordtmann, 1847’de Cordoba’nın şehirden ayrılmasıyla boşalan Maslahatgüzarlık 

makamını önce vekâleten sonra da daimi olarak devralmıştır
49

. Maslahatgüzar Mordtmann 

1847-1859 yılları arasında kesintisiz olarak bu görevi ifa ederek iki ülke arasındaki diplomatik 

ilişkilerin yürütülmesinde öne çıkan şahıs olmuştur. 

Andreas David Mordtmann, 1811’de Hamburg’da doğmuştur. İlkokulda klasik dillerdeki 

yeteneğiyle dikkat çekmiştir. Eğitimini tamamladıktan sonra Hamburg Federe Devleti 

diplomatlarından Karl Sievenking’in desteğiyle önce Hamburg Senatosu’nda, 1840’ta 

Hamburg Şehir Kütüphanesi’nde görev almıştır. Bazı Avrupa dillerinin yanında Arapça dilini 

de çok iyi bildiğinden İstahrî’nin Kitâbü’l-Mesâlik ve’l-memâlik adlı eserini 1844’te 

Almancaya çevirerek Kiel Üniversitesi’nden doktora unvanını almıştır. Bir süre sonra diplomat 

Sievenking’in desteğiyle konsolos yardımcısı ve tercüman unvanıyla İstanbul’da 

görevlendirilmiştir
50

. Mordtmann, İstanbul’daki görevine başlamak üzere 25 Ocak 1846’da 

İstanbul’a gelmiştir. Mahmud Nedim Paşa’nın ilk sadrazamlığı dönemine kadar (1871) bu 

görevde kalmış, ancak hiç sevmediği bu sadrazam kendisini görevden almıştır. Franz 

Babinger, Mahmud Nedim Paşa sadaretten düşünce kendisine yeni görevler önerilmesine 

karşın bu görevleri kabul etmediğini, bilimsel çalışmalar yapmayı yeğlediğini söylüyor. Ama 

bu arada 1872 başından 1873 Ekim ayına kadar İstanbul’da çıkan ve Paul Fesch’e göre Rum 

toplumunun sözcüsü, Franz Babinger’e göre Alman yanlısı Phare du Bosphore gazetesinin 

yayın müdürlüğünü yapmıştır
51

. 1877’ye kadar bir görev almayarak ilmî ve edebî çalışmalar 

                                                           
45 BOA. İ. HR. No: 42/1998, 11 Za. 1263 (21 Ekim 1847).  
46 İnal, a.g.m, s. 64. 
47 BOA. İ. HR. No: 170/9196, 10 Z. 1275 (11 Temmuz 1859).  
48 BOA. İ. HR. No: 42/1998, 11 Za. 1263 (21 Ekim 1847) .  
49 İnal, a.g.m, s. 63. 
50 Hilal Görgün, “Mordtmann, Andreas David (1811-1879)”, T.D.V.İ.A., C. 30, Ankara 2005, s. 286. 
51 Andreas David Mordtmann, İstanbul ve Yeni Osmanlılar, Çev.: Gertraude Songu-Habermann, Önsöz: Erol 

Üyepazarcı, Pera Yayıncılık, İstanbul 2000, s. IV; Zübeyir Bütüner, “Alman Seyyah Andreas David Mordtmann ve 

Tokat”, Tokat Tarihi ve Kültürü Sempozyumu (25-26 Eylül 2014), Bildiriler Kitabı, C. 1, s. 300). 
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yapmıştır
52

. Yakın dostu olduğu anlaşılan ve kitabında da methettiği Münif Paşa’nın Maarif 

Nazırlığı döneminde, 1877’de, yeni kurulan Mekteb-i Mülkiye’nin coğrafya ve istatistik 

hocalığına getirilmiştir
53

.  

Mordtmann’ın 1850-1859 yılları arasında Osmanlı ülkesinde yaptığı gezi yazıları Franz 

Babinger tarafından 1925 yılında Anatolien, Skizzen und Reisebriefe aus Klinasien adlı eserde 

toplanmıştır. Mordtmann’ın Anadolu ile ilgili mektup ve gezi notları, içerdikleri coğrafi, 

etnografik, istatistik ve tarihi ayrıntılarıyla Doğubilimciler arasında ilgi uyandırmıştır.
54

 

Özellikle mevcut yerleşim merkezlerinin antik dönemle olan bağlantılarını ortaya çıkarmaya, 

eski adlarını tespit etmeye ve buralarda yaşayan insanların dinî, etnik ve ekonomik durumlarını 

açıklamaya önem vermiştir. Osmanlı Devleti’ndeki gelişmeleri diplomat gözüyle değerlendirip 

haber haline getirmiş ve Alman kamuoyunu bilgilendirmek amacıyla düzenli bir şekilde dergi 

ve gazetelerde neşretmiştir. Bunlar haber olmaktan öte bir Alman diplomatının gözüyle 

Osmanlı Devleti’ndeki gelişmeleri tasvir etmesi açısından tarihî kaynak niteliğindedir.
55

  

Mordtmann’ın diğer önemli bir eseri de Sultan Abdülaziz ve Sultan II. Abdülhamid 

devrinin ilk yıllarında Osmanlı’nın genel görünümünü incelediği eseridir. 1878 ve 1879 

yıllarında iki cilt olarak Leipzig’de basılmış olan Stambul und das moderne Turkenthum; 

politische, Social und biographische Bilder von einem Osmanen olan eser İstanbul ve Yeni 

Osmanlılar: Bir Osmanlı’dan Siyasi, Toplumsal ve Biyografik Manzaralar adıyla Gertraude 

Songu-Habermann tarafından 1999’da Türkçeye çevrilmiştir. 31 Aralık 1879’da İstanbul’da 

kalp krizinden vefat etmiş olan Mordtmann’ın cenazesi büyük bir törenle 2 Ocak 1880’de 

Feriköy Protestan Mezarlığına defnedilmiştir.
56

 

Maslahatgüzarlığı’nın kapatılması üzerine Doktor Mordtmann, 9 Aralık 1859 tarihinde 

Sadrazam Mehmed Paşa’ya yazdığı bir dilekçede Osmanlı vatandaşlığına geçmek ve resmi bir 

vazife almak isteğini beyan etmiştir. İsteği yerine getirilen Doktor Mordtmann, 1860 yılı Mart 

ayında
57

 Osmanlı Ticaret Nezareti tarafından üç bin guruş maaş ile Ticaret Meclisi’nde 

görevlendirilmiştir.
58

 1860 yılı başlarından 1871 yılı sonlarına kadar ticaret mahkemeleri 

hâkimi, 1877’den sonra da Mekteb-i Mülkiye’de hoca olarak görev yapmış olan Doktor 

Mordtmann Osmanlı Devleti’nin İstanbul’daki bazı sağlık sorunlarının düzeltilmesi konusunda 

da çalışmalarda bulunmuştur. Zira Mordthman, Osmanlı Devleti’nin Sıhhiye Meclisine devam 

eden yabancı memurlar arasında yer alıştır. Dönemin bir Osmanlı gazetesine yansıyan haberde 

bu konu şöyle dile getirilmiştir. “Osmanlı Devleti’nde kıraathanede oturan bir vatandaşın 

eline bir gazete aldığında gözüne ilk evvel çarpacak şey ya Mösyö Mordtmann’ın Terkos suyu 

hakkında sarf ettiği sözleri ya da Prens Bismarck’ın Kont Darnel ile son mülakatındaki 

laflarıdır. Mösyö Mordtmann Terkos suyuna fena diyormuş, diyebilir, şimdi gidip de Mösyö 

Mordtmann’ın ağzına torba geçiremeyiz ya”.
59

  

Osmanlı Devleti ile Cemâhir-i Selâse-i Anseatik ilişkilerindeki rolünün ve Osmanlı 

Devleti nezdindeki faaliyetlerinin önemine binaen burada kısa bir biyografisini verdiğimiz 

Doktor Mordtmann’ın Osmanlı nezdindeki diplomatik temsilciliğine yeniden dönmek 

                                                           
52 Görgün, a.g.e., s. 286. 
53 Mordtmann, a.g.e., s. IV. 
54 Mordtmann, a.g.e., s. IV. 
55 Görgün, a.g.m., s. 286. 
56 Mordtmann, a.g.e., s. IV. 
57 İnal, a.g.m., s. 65. 
58 BOA. İ. HR. No: 174/9557. 19 Ş. 1276 (12 Mart 1860). 
59 Musavver Medeniyet Gazetesi, 28 Şaban 1291 (10 Ekim 1874), nr. 46, s. 7. 
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gerekiyor. 1848 yılında Maslahatgüzarlığa getirilen
60

 Doktor Mordtmann’ın maiyetinde 

Boğazhisarları Konsolos Vekili Friedrich William Calvert ve Gelibolu Konsolos Vekili Doktor 

Johann Friedrich Müller
61

 adlı şahıslar görev yapmışlardır. 1847-1862 yılları arasında 

Boğazhisarları konsolos vekilliğinde bulunmuş olan Calvert, İngiliz tebaasından olup aynı 

zamanda İngiltere’nin de konsolosuydu.
62

 1849 yılında, İstanbul’daki Cemâhir-i Selâse 

diplomatik teşkilâtı içerisinde bir değişiklik olmamıştır.
63

 1850 yılında, Osmanlı Devleti 

nezdinde Cemahir-i Selâse-i Anseatik Maslahatgüzarı Doktor Mordtmann, bir Kançılar ve bir 

Sefaret Tercümanı ile görev yapmaya devam etmiştir.
64

 

Osmanlı nezdindeki Cemahir-i Selâse-i Anseatik konsolos veya tercümanlarının sefaret 

işlerine ilaveten, 1839 tarihli Ahidnâme-i Hümâyun’un 2. maddesi gereğince, işyeri açıp 

işletebildiklerine dair bazı kayıtlar mevcuttur. Mesela 21 Ocak 1850 tarihinde Osmanlı 

nezdindeki Cemahir-i Selâse-i Anseatik’in Selanik Konsolos Vekili burada bir fırın açıp 

işletmek istemiş, şahsın talebi uygun bulunarak kendisine Selanik mahallî idaresi tarafından 

gerekli ruhsat verilmiştir.
65

 16 Ocak 1850 tarihli Cemahir-i Selâse-i Anseatik 

Maslahatgüzarlığı mahreçli bir belgeye göre de Sefaret Tercümanı olan Şarl Dainze? adlı 

memurun Beyoğlu’nda bir fırın açıp işletme talebi uygun bulunmuştur.
66

  

1851 yılında Osmanlı nezdindeki Cemahir-i Selâse-i Anseatik diplomatik temsilciliği; 

Maslahatgüzar Doktor Mordtmann ile isimleri belirtilmemiş olan bir sefaret tercümanı ve bir 

kançılarya memurundan müteşekkildir.
67

 1852 yılında temsilciliğin mahiyetinde değişiklik söz 

konusu olmamıştır.
68

 1853 yılında Osmanlı nezdindeki Cemahir-i Selâse-i Anseatik 

Maslahatgüzarı değişmezken Schelling adlı şahsın hem kançılar hem de sefaret tercümanı 

olarak görev yaptığı görülmektedir. Osmanlı Devlet Sâlnâmeleri’nde 1852 yılına kadar 

Cemahir-i Selâse-i Anseatik olarak kaydedilmiş olan bu memleket adının 1852 yılından 

itibaren Villa Anseatik olarak kaydedilmiş olması dikkat çekicidir.
69

  

Osmanlı nezdindeki Cemâhir-i Selâse-i Anseatik resmî temsilciliğinin yapısında 1852-

1854 arasında bir değişiklik meydana gelmemiş
70

, maslahatgüzar olarak Doktor Mordtmann, 

kançılar ve sefaret tercümanı olarak da Schelling görevlerine devam etmişlerdir
71

. 1854 yılında 

Trabzon Konsolosluğu kurulmuştur. O esnada Osmanlı nezdindeki Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik Maslahatgüzarı olan Mordtmann tarafından bu göreve atanan Philippe Fabry’nin 

senato tarafından resmi ataması yapılmadığından konsolos Hansa Senatosu ve Babıâli 

tarafından meşruiyet sorunuyla karşılaşmıştır. Buna rağmen diğer konsolosluklar tarafından 

tanınan Fabry, 1854-1861 yılları arasında Trabzon’da konsolos olarak görev yapmıştır.
72

 

                                                           
60 Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Maslahatgüzarı Mordtmann’ın seyahati sebebiyle yerine Kançılar Evidlando? adlı 

şahıs vekâlet etmiştir (BOA. HR. TO. No: 306/67, 22 C. 1265 (15 Mayıs 1849).  
61 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-2, 1264 (1848), Tabhane-i Âmire, s. 136. 
62 İnal, a.g.m., s. 64. 
63 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-3, 1265 (1849), Tabhane-i Âmire, s. 99.  
64 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-4, 1266 (1850), Tabhane-i Âmire, s. 55. Mordtmann, 1849 yılı 

Osmanlı Devlet Sâlnâmesi’nde Sefaret Memuru olarak ifade edilirken 1850 yılı sâlnâmesinde Maslahatgüzar olarak 

kaydedilmiştir.  
65 BOA. A. MKT. UM. No: 6/70, 7 Ra. 1266 (21 Ocak 1850 ). 
66 BOA. A. DVN. DVE. No: 20/49, 2 Za. 1266 (9 Eylül 1850).  
67 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-5, 1267 (1851), Tabhane-i Âmire, s. 86. 
68 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-6, 1268 (1852), Tabhane-i Âmire, s. 87. 
69 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-7, 1269 (1853), Tabhane-i Âmire, s. 95.  
70 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-8, 1270 (1854), Tabhane-i Âmire, s. 106.  
71 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-9, 1271 (1855), Tabhane-i Âmire, s. 113. 
72 İnal, a.g.m., s. 64. 
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Cemâhir-i Selâse-i Anseatik tüccar ve tebaasının Mersin İskelesi ve Tarsus’taki işlerini 

yürütmek üzere 1854 yılı Kasım ayında Mösyö Demosthenes Lambrino adlı şahıs Konsolos 

Vekili olarak tayin olunmuştur. Maslahatgüzar Doktor Mordtmann bu atamayı Osmanlı 

makamlarına bildirmiş, taraflar arasında cari olan ticaret antlaşmasının 6. maddesi gereğince 

Osmanlı Devleti de bu atamayı kabul etmiştir.
73

 Rum tüccar Demosthenes Lambrino Kasım 

1854’ten Kasım 1856’ya kadar Hamburg ve Lübeck’in Tarsus ve Mersin konsolosu olarak 

görev yapmıştır. Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Maslahatgüzarı Doktor Mordtmann 1856 yılında 

aynı makamı temsile devam ederken görevden ayrılmış olan Schelling’in yerine kançılar ve 

sefaret tercümanı olarak Von Kramer Löher görev almıştır.
74

  

Osmanlı nezdindeki Cemâhir-i Selâse-i Anseatik diplomatik teşkilatlanmasında 1857 

yılında bir değişiklik olmamıştır.
75

 Beyrut ve civarına gidip gelen Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

tüccar ve tebaasının işlerini yürütmek üzere 30 Mayıs 1857 tarihinde Mösyö Antonyo Sayor? 

Beyrut’a Genel Konsolos olarak tayin edilmiştir.
76

 1858 yılında Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

resmi temsilciliğinin mahiyetinde bir değişiklik söz konusu olmamıştır.
77

 1859 yılında 

Maslahatgüzar Doktor Mordtmann görevine devam ederken Kont Kramer Löher’in yerine 

1859 yılında kançılar ve sefaret tercümanı olarak August Justus Mordtmann adlı şahıs tayin 

edilmiştir.
78

 Bu şahıs, Maslahatgüzar Andreas David Mordtmann’ın ikinci oğlu olup aynı 

zamanda başarılı bir gazetecidir
79

. 7 Temmuz 1859 tarihinde Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in 

Osmanlı nezdindeki Beyrut Konsolosu Antonyo Sayor?, ticarî işleri yürütmek üzere 

Konstantin Malon adlı şahsı Beyrut’a vekâleten tayin etmiş, Osmanlı Devleti de bu tayini 

onaylamıştır.
80

 Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Maslahatgüzarı Mordtmann 4 Ekim 1859 

tarihinde,  Hüdavendigar, Bozok ve Kastamonu taraflarına gitmek için seyahat izni, buralardan 

dört baş hayvan alabilmek için de bir menzil fermanı isteğinde bulunmuş, bu talebi kabul 

edilmiştir.
81

  

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Senato Başkanı tarafından 16 Ağustos 1859 tarihinde 

Osmanlı Devleti’ne gönderilen mektupta Osmanlı nezdindeki Maslahatgüzar Doktor Andreas 

David Mordtmann’ın memuriyetine son verildiği bildirilmiştir. Mektupta, “Villa Anseatik 

işlerinin Prusya Sefaretine bırakıldığı
82

” belirtilerek görev süresi boyunca Mordtmann’a 

gösterilen kolaylık ve iyi niyetten dolayı Bâbıâli’ye teşekkür edilmiştir.
83

 1860’tan itibaren 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik sefaret işleri İstanbul’daki Prusya sefaretine havale olunmuştur.
84

 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in Osmanlı nezdindeki maslahatgüzarlığını kapatması 

                                                           
73 BOA. İ. HR. No: 117/5737, 7 Ca. 1271 (26 Ocak 1855); BOA. A. AMD. No: 60/10. 7 Ca. 1271 (26 Ocak 1855). 
74 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-10, 1272 (1856), Tabhane-i Âmire, s. 125. 
75 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-11, 1273 (1857), Tabhane-i Âmire, s. 121.  
76 BOA. İ. HR. No: 143/7536, 6 L. 1273 (30 Mayıs 1857). 
77 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-12, 1274 (1858), Tabhane-i Âmire, s. 129.  
78 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-13, 1275 (1859), Kenan Beyefendi Tarafından Tab edilmiştir, s. 

89.  
79 Mordtmann, a.g.e., s. IV. 
80 BOA. HR. MKT. No: 291/41.  6 Za. 1275 (7 Haziran 1859).  
81 BOA. A. DVN. DVE. No: 24-B/97. 6 Ra. 1276 (3 Ekim 1859). 
82 I. Friedrich’in 1701 yılında başlayan krallığından 1871’de Alman Birliğinin kurulmasına kadar varlığını sürdüren 

Prusya ile Osmanlı Devleti’nin diplomatik ilişkileri 1790 tarihinde imzalanan bir ittifak anlaşmasıyla başlamıştır. 

(Kemal Beydilli, 1790 Osmanlı-Prusya İttifakı (Meydana Gelişi-Tahlili-Tatbiki), İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Yayını, İstanbul 1984). I. Abdülhamid’in saltanatının sonuna kadar (1789), Osmanlı memleketlerinin 

birçok yerinde Prusya konsoloslukları açılmıştır. Bahsi geçen süreçte konsolos ikamesine izin verilen şehirler 

şunlardır. Halep, Kıbrıs, İzmir, Girit ve ona tabi olan yerler, Sayda ve ona tabi olan yerler, Mora ve Trablusşam, 

İskenderiyye-i Mısır, Ağrıboz, Selânik, Bağdat, İstanköy ve Rodos (Kemal Beydilli, Büyük Friedrich ve 

Osmanlılar, İstanbul Üniversitesi Yayınları, İstanbul 1985, s. 146). 
83 BOA. İ. HR. No: 170/9196. 10 Z. 1275 (11 Temmuz 1859). 
84 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-14, 1276 (1860), Matbaa-i Âmire, s. 104.  
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muhtemelen maddi nedenlere dayanıyordu. Çünkü farklı şehirlerde konsolos ve konsolosluk 

memurları bulundurulması zaman içerisinde Hansa Birliği için maddi bir yük getirmiştir. 

Konsoloslukların sürekli artan giderleri, konsolosların içine düştükleri maddi zorluklar ve 

bulundukları şehirlerden sürekli gönderdikleri serzeniş mektupları
85

 bu görüşü 

desteklemektedir.  

Osmanlı Devleti’nin Cemâhir-i Selâse-i Anseatik Nezdindeki Diplomatik Temsilcileri  

Osmanlı Devleti’nin 1847’de memlekette bir diplomatik temsilciliği bulunmazken 

Hamburg’da Şehbender
86

 olarak görev yapan Şövalye Von Darseld? adlı şahıs Osmanlı-

Cemâhir-i Selâse ticari işlerini yürütmüştür.
87

 Hamburg şehbenderliğinin uzun yıllar varlığını 

koruduğu
88

 1860 yılında Osmanlı’nın Hamburg şehbenderliğinde Darseld? adlı memurun
89

 

görevine devam etmesinden anlaşılmaktadır.  

1861-1866 yılları arasında Osmanlı nezdindeki Cemâhir-i Selâse-i Anseatik sefareti işleri 

Prusya sefareti tarafından yürütülmüş, Osmanlı nezdinde bu yıllar arasında Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik sefaret temsilcisi de yer almamıştır. Hamburg, Bremen ve Lübeck’ten müteşekkil 

olup Bağımsız Şehir devleti olma özelliğini kaybeden Hansa Birliği, 24 Haziran 1867 tarihinde 

kurulan Kuzey Alman Ligi’ne (Norddeutsches Bund) dâhil olmak suretiyle ortadan 

kalkmıştır.
90

 Karşılıklı münasebetlerin devam ettiği yıllar arasında Osmanlı coğrafyasının 

farklı bölgelerinde faaliyette bulunan 23 Hansa konsolosluğundan 6’sı bu tarihten önce zaten 

faaliyetine son vermişti. 15 Hansa konsolosluğu Kuzey Alman Ligi’ne dâhil olurken Selanik 

ve Kavala konsoloslukları ise-bu şehirlerde herhangi bir Kuzey Alman Ligi konsolosluğu 

kurulamadığı için- 1871’e kadar faaliyetlerini sürdürmüşlerdir.
91

 

1857 yılında Osmanlı Devleti’nin, tütün ve şeker ticareti yapan Hermann Schelhass’ı 

Bremen konsolosu olarak tayin etmesi tarafların ticari ilişkileri bakımından önemli bir 

gelişmedir.
92

 Bu şahıs 1874 yılına kadar bu görevi yapmaya devam etmiştir. Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik’in Prusya’ya dâhi olmasıyla birlikte Osmanlı nezdindeki resmi memurlarının 

görevleri de sona ermiş olmasına rağmen Hansa şehirlerindeki Osmanlı temsilcileri 

                                                           
85 İnal, a.g.m., s. 64. 
86 Bender, deniz ya da büyük bir nehir üzerindeki liman anlamına gelip Suriye ve Mısır Arapçasına göre pazar, 

ticaret yeri, mübadele yeri, sarraflık merkezi anlamlarında kullanılmıştır. Bender kelimesinin karşılığı olarak işlek 

ticaret iskelesi de kullanılmıştır (Mahmut Akpınar, Osmanlı Devleti’nde Şehbenderlik Müessesesi, Cumhuriyet 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Sivas 2001, s. 11). “Şehbender” ise ticaret 

işlerine bakmak ve tüccarlar arasındaki sorunları çözmekle görevli memurun unvanı olarak kullanılmıştır. Sultan II. 

Mahmud devrinde ticaret iki kısma ayrılarak Müslüman tüccarlara Hayriye Tüccarı, gayrimüslim tüccarlara ise 

Avrupa Tüccarı denilmeye başlanmıştır. Hayriye tüccarları arasından seçilen görevli memura şehbender unvanı 

verilmiştir. Bu tabir sonraları konsolos kavramının karşılığı olarak, yabancı memleketlerde Osmanlı Devleti’nin 

menfaatlerini korumakla görevli memur unvanı olarak kullanılmıştır. Osmanlıda 1908’den sonra kullanılmayan 

şehbender kavramı, kullanıldığı dönemlerde Başşehbender, Şehbender, Şehbender Vekili ve Şehbenderlik Memuru 

olarak dört sınıfa ayrılmıştı (M. Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Lügati, C. III, M.E.B. 

Yayınları, İstanbul 1993, s. 316). Başşehbender, birinci derecede önemli olan şehirlere atanıp bulundukları 

şehbenderliğin en yetkili şahıslarıydılar. Şehbender ikinci dereceden önem arz eden şehirlerde görevlendirilirken 

Şehbender Vekili ise ikinci dereceden daha az ehemmiyetli şehirlerde görevlendirilerek “Konsolos Vekili” 

konumunu temsil etmiştir (Tuğrul Arık, 20. Yüzyılın Başlarında Osmanlı Şehbenderlerinin Ticaret Raporları, 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2009, s. 9-10). Osmanlı 

Devleti’nde 1908’den sonra “şehbender” kelimesinin kullanılmadığı iddia edilse de Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk 

yıllarında da ısrarla kullanılmış olduğunu gösteren kaynaklar mevcuttur (Akpınar, a.g.t., s. 114-117). 
87 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-1, 1263 (1847), Tabhane-i Âmire, s. 99.  
88 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-1, 1263 (1847), Tabhane-i Âmire, s. 99.  
89 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-14, 1276 (1860), Matbaa-i Âmire, s. 104.  
90 İnal, a.g.m., s. 61. 
91 İnal, a.g.m., s. 64. 
92 İnal, a.g.m., s. 65. 
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görevlerine devam etmişlerdir. Nitekim 1867-1869 yılları arasında “Müttefikîn-i 

Cermanya”daki Hamburg İskelesi’nde Şehbender Mösyö Gorish’in görev yaptığı 

görülmektedir.
93

  

Osmanlı Devleti’nin 1870-1874 yılları arasında, eski Cemâhir-i Selâse-i Anseatik 

şehirlerinden Hamburg’da Şehbender Gorish ve Bremen’de Şehbender Mösyö Hermann 

Schelhass olmak üzere iki temsilcisi görev almıştır.
94

 1871 yılında kuzey ve güney 

eyaletlerinin birleşmesiyle Alman İmparatorluğu siyasi birliğini sağlamış olduğundan bu 

tarihten itibaren gelişmeye başlayan Osmanlı-Alman ticarî ve diplomatik ilişkileri uzun yıllar 

devam edecek olan yeni bir evreye girmiştir
95

. 

Sonuç 

Hansa Birliği bir zamanlar dünyanın en büyük ticari birliklerinden birini teşkil 

etmekteydi. Bu birlik 16. yüzyılın ortalarına kadar önemli bir ticari ve ekonomik güç olarak 

varlığını sürdürmüştür. Birlik, ticaretin yanı sıra daimi diplomasi, dayanışma ve ekonomik 

baskı ilkelerini esas kabul etmiştir. Osmanlı Devleti ile Cemâhir-i Selâse-i Anseatik’in ticari 

ilişkileri 1839 yılında, diplomatik ilişkileri ise 1847 yılında başlamıştır. Osmanlı- Cemâhir-i 

Selâse-i Anseatik arasındaki diplomatik ilişkilerin yürütülmesinde sembol bir isim olan Doktor 

Mordtmann, daha sonra Osmanlı bürokrasisinde de görev almıştır. 1839, 1841 ve 1862 

senelerinde imzalanmış olan ticari antlaşmalar taraflar arasındaki ticaret hacmini ve 

çeşitliliğini oldukça artırmıştır.  Bu antlaşmalar Osmanlı’dan ziyade karşı tarafa ciddi anlamda 

ekonomik ve diplomatik avantajlar kazandırmıştır. Cemahir-i Selâse-i Anseatik’in Osmanlı ile 

ilişkilerinde temel amacı; Osmanlı memleketlerinde yaşayan veya seyahat eden tebaasının can 

ve mal güvenliklerini güvence altına almak ve ticari ilişkileri geliştirmek olmuştur.  

Cemahir-i Selâse-i Anseatik, 1844-1859 yılları arasında Osmanlı coğrafyasının 23 farklı 

yerinde açmış olduğu temsilcilikleri, Osmanlı coğrafyasına seyahat düzenleyen meraklı 

gezginleri ve teknik uzmanları sayesinde Anadolu’nun doğal ve beşeri imkân ve şartlarını 

yakından tanımıştır. Cemâhir-i Selâse-i Anseatik, 1871 yılında Alman İmparatorluğu’na dâhil 

olmuştur.
96

 Bu gelişme, 1871’de siyasi birliğini sağlamış olan Alman İmparatorluğu’nun 

Drang Nach Osten olarak sembolize edilmiş olan Doğu’ya Açılma Siyaseti’nin teşvik edici 

sebepleri arasında yer almıştır. Yaklaşık 30 yıllık (1839-1867)  Osmanlı- Cemâhir-i Selâse-i 

Anseatik ilişkileri esnasında planlanmış olan bazı projeler Sultan II. Abdülhamid devrinde 

gelişen Osmanlı-Alman münasebetleri çerçevesinde hayata geçirilmiştir. Posta ve yolcu taşıma 

ihtiyacını gidermek amacıyla 1898 yılında Alman-Levant Hattı’nın (Die Deutsche-Levant 

Linie) kurulması ve Bremen merkezli denizcilik firması Atlas MBH’nin 1906 yılından itibaren 

Malta, İzmir, Selanik, İskenderiye, İstanbul ve Odessa hattında çalışmaya başlaması buna 

verilebilecek örneklerin başında gelmektedir.
97

  

                                                           
93 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, C. XXII, 1867, s. 117; Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, C. XXIII, 

1868, s. 145; Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-24, 1286 (1869), Matbaa-i Âmire, s. 151.  
94 Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-25, 1287 (1870), Matbaa-i Âmire, s. 164-166; Sâlnâme-i Devlet-i 

Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-29, 1291 (1874), Matbaa-i Âmire, s. 172.  
95 Osmanlı Devleti’nin 1871’e kadar Prusya ile sürdürdüğü ilişkiler bu tarihten itibaren Almanya ile devam etmiştir. 

Zira bu tarihte Alman Birliği kurulmuştur. 1871 yılında Osmanlı Devleti ile Almanya’nın karşılıklı resmi temsilleri 

Ortaelçilik statüsündedir. O tarihte Osmanlının Berlin Ortaelçisi Yanko Aristarki Bey, Almanya’nın İstanbul 

Ortaelçisi ise Kont Kayzerling’tir. Kayzerling “Almanya Ortaelçisi” olarak vasıflandırılmıştır. Aynı yıl içerisinde 

Almanya Orta Elçiliği, Büyükelçilik derecesine yükseltilmiştir (Sâlnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye, Def’a-26, 

1288 (1871), Matbaa-i Âmire, s. 178, 188). 
96 https://history.state.gov/countries/hanseatic-republics/summary (Erişim tarihi: 17.05.2018). 
97 İnal, a.g.m., s. 67. 
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Taraflar arasında yaklaşık 30 yıl devam etmiş olan ticari ve diplomatik ilişki Sultan II. 

Abdülhamid devrinde zirveye çıkmış, taraflar arasındaki bu iyi ilişikler, II. Abdülhamid’in 

yeni denge siyasetinin vazgeçilmez unsuru haline gelmiş olan Almanya’ya dayanma 

anlayışının ekonomik ve kültürel zemin kazanmasında kolaylaştırıcı rol oynamıştır. Netice 

olarak, Uzun bir geçmişe sahip olan Türk-Alman münasebetleri tarihi içerisinde Osmanlı 

Cemâhir-i Selâse-i Anseatik ilişkileri, taraflar arasında I. Dünya Savaşı’nda müttefikliğe kadar 

uzanacak olan ekonomik ve siyasi partnerlik öyküsünün önemli bir aşamasını teşkil etmiştir.   
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